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JocaigxeHo JeKCHKO-CeMAaHTHYHI 0COO0IMBOCTI BUXIAHMX OAMHHMIL (Ppa3oBHX Ii€caiB
(miecsmiB, mpUCAIBHUKIB/IPHIiMEHHUKIB) 3 MeTOH) BHSMIBJ€HHSI iX BHECKY /10 3arajibHoi
CeMAHTHYHOI CTPYKTYpH KoMmiuliekcy. DyHKUioHANbHA NepeopicHTALIA PO3IIAJAETbCA SK
OCHOBHA TepeIyMOBa IEePEeTBOPEHHHA BIJILHOI0 CJIOBOCHOJIYYeHHSI Y (PYHKIIOHAIBHO-
ceManTHYHMii Kommiieke — ®JI. Ha mpuxaaai ngiecais 3 JICI' “Pyx” mpoaemoHcTpoBaHo
B3a€Moil0 KoHcTUTYeHTIB D/ y mpoueci gopmyBaHHs iX HiJIICHOT0 3HAYEHHS.

Lexico-semantic peculiarities of primary units of phrasal verbs (verbs,
adverbs/prepositions) have been examined in order to reveal their contribution to general
semantic structure of a complex. Functional re-orientation is considered as an absolutely
essential precondition for transformation of a free word combination into one functional and
semantic unity — a phrasal verb. The interaction between PhrV constituents in the process of
forming an integral meaning has been demonstrated involving the examples from the lexico-
semantic group “Movement”.

Bonogitoun OUIBII MICTKOO CEMaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO TIOPIBHSHO 3 TIPOCTHMH JiEcIoBaMH, (ppa3oBi
miecioBa (mami — ®DJI) cy4acHOI aHIIIHACHKOI MOBH € HEBIT €MHHM €JIEMEHTOM MOBHOI KOMYHIKaIlil Ta
BXKHBAIOThCS MOBISIMHA y 0araThb0X KOMYHIKATHBHHX cepax 3 METOI OUIbII aJleKBATHOTO BHPaXKEHHS iX
iHTeHnid. BogHouac s MoBo3HaBiB DJ] ABIAIOTH COOOI0 PI3HOMAHITHY B CTPYKTYPHOMY Ta CEMaHTHY-
HOMY aCIICKTax CUCTEMY, 1110 CTAHOBHUTH CKJIAJIHUI 00’ €KT (DLIONOrIYHUX JOCTIDKEHD Y rajly3l CEMaHTHKH.

LIs mpoGnematrka posrisaaetbest y podorax LLE. Aniukosa [1], A.M. Myxina [3], B.M. Okynesa [5],
A.E. Jlepunpkoro [2], A.I'. Hikonenko [4], A.G. Kennedy [6], M. Shovd [7], M. Swan [8] Ta ixmmx
MoBo3HaBIIiB. [IpoTe Oarato acriekTiB cemanTHkd ©J] 3aIMIIAIOThCS He3aBEPIICHAMH: BiICYTHI YiTKi KpATEPil
inentudikanii ®/I, mexanizMm (HopMyBaHHS Ta CTYMiHb iAiOMaTHYHOCTI iX 3HaueHHs. [Ipobnema monsrae He B
HEJIONTIKaxX JIOCIIDKEHb, a B CKJIQJHOCTI caMOro Marepiaily, IO CIIOHYKA€ JI0 MOIIYKY HOBUX BUPIIICHB IIi€l
npobriemMu Ta HeOOXIHOCTI aHAJI3Y IHOrO MPOLIAPKY JIEKCUKH 3 TIO3UIIH CyJacHUX Te4id y MOBO3HABCTBI.

AKTYaNnbHICTh TEMH 3yMOBJICHAa HEBHUBUYCHICTIO CEMaHTHYHHMX MPOIECIB, 10 BUHHUKAIOTH IPH
MEePETBOPEHHI BUTBHOIO CHHTAKCUYHOIO CIIOBOCIIONYYCHHS: TIECIOBO + MpUUMEHHHK (+ MPHUCITIBHUK) Y
CEMaHTHYHO HemoauTbHUIA KoMmIuieke — ®J]. JIIHrBicTHYHI AOCTIHKEHHS, 110 TOPKAIKCS I[LOr0 SBUINA, HE
MalOTh KOMIUIEKCHOTO XapaKTepy Ta 30CEpPEeUKYIOThCS JIMIIE HAa OKPEMHUX, SIK MPAaBHIIO, CTPYKTYPHHUX
acriektax @J. BupimieHHs nux i CyMDKHHX 13 HHMH THTaHb CIPHATAME TIUOMIOMY YCBiJOMJICHHIO
mporiecie popMyBaHHS MOBHHUX Ta KOHIICNITyaJIbHUX KapTHH CBITY, 3 OJHOro OOKy, a 3 IHIIOro, —
OCSITHEHHIO allTOPUTMY aKTyai3aiii 3HaueHHs KoMImoHeHTiB DJI.
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Mera po0OTH — BHOKPEMHTH HAHYaCTOTHIIII KOHCTUTYyeHTH DJI cydacHOI aHINIKHCHhKOI MOBH
3aJIOKHO BiJ iX 3AaTHOCTI 0 (PYHKIIIOHAJBHOI IIepeopieHTalii Ta CEeMaHTHYHOI IHTerpaiii 3 MeETOIo
ctBopenns ®J1. s peanizaliii mocTapieHOT METH HEOOX1IHO pO3B’ I3aTH TaKi 3aBIaHHS:

- BUOKPEMHUTH HaHOUIbII YacToTHI BUXimHi oquHuili ®J1 Ha npuknaai aiecais 3 JICT “Pyx”;

- BUBYHTH TX KOMOIHATOPHI XapaKTEPUCTHKH MO0 MOTEHITiaTy BXOMKEHHS 10 cTpyKkTypu D/I;

- IpOaHANI3YBaTH poiib Ta crienudiky QyHKIIOHATBHOI MepeopieHTanii npu GopMyBaHHI MIJTICHOTO

3HaueHHsa D/I;

- BUBECTH Ta TPOJEMOHCTPYBATH MexaHi3Mm (opMmyBaHHs LimicHoro 3HadenHs @] Ha mpukmagax

niecis 3 JICT “Pyx”.

Jnist po3B’ si3aHHs BU3HAYCHUX 3aBJIaHb Y POOOTI BUKOPHCTAHO KOMIIOHEHTHHI Ta KOHTEKCTYallbHUH
METO/IY, PI3HOMaHITHI 3aCO0H aHaITi3y CIIOBHHKOBUX Je(iHIIlIi Ta KUIbKICHHUIA aHali3 OTPUMAHHX JaHUX.

Moga sIK crcTeMa, IO MTOCTIHHO PO3BUBAETHCS, JA€ 3MOTY aHAI3yBaTH (PyHKIIIOHAIBHI OCOOIMBOCTI
ii ckinamoBux y auHamimi. Lle mae MOXiIHBICTH BUSBHUTH 3MiHM Y (YHKIIOHYBaHHI ONHI€T i Tiel camoi
OJIMHUIII MOBH HE JIMIIE Ha “MUHYJIOMY  ICTOPUYHOMY BiIpi3Ky ii icCHyBaHHS, ajie i1 y TOH caMuil mepiof
Yacy, KOl BifOyBalOThCs MEBHI KONMBAHH, 3MiHH, TOOTO pyX. TeopeTnuHoro 6a3010 (yHKIIOHATBHOTO
METO/Iy € PO3YMIHHS MOBH SIK TUHAMIYHOI CHCTEMH, IO 3HAXOAUTHCS y MOCTIHHOMY pyci Ta PO3BUTKY.
3a3HaunMo, 10 pU QYHKI[IOHATEHOMY MiIXOA1 aKIEHT MEPEHOCHTHCS 3 BHYTPIIIHBOI OyIOBH Ta CKIAIy
JOCITIDKYBAHOTO 00’ €KTa Ha JOCHIKCHHSI BIIHOIIEHb. BU3HAHHS TOTO, 1110 CHCTEMa MOBH HE € KOPCTKOIO
1 He3MIHHOIO, B TOM caMUii Tepioj] Yacy MiATBEPUKYE ICHYBAaHHS SBUIA JUHAMIYHOTO XapakTepy MOBHOI
cucteMu B cuHXpoHii [2, c¢. 13]. [ns cydacHoi aHIIIHCbKOT MOBH 3 ii YITKO BHPaXCHHM aHATITH3MOM
0COOJIMBO XapakTepHi TpaHchopMallii, Mo’ A3aHi 3 (yHKI[IOHATIBHOIO MEPEOPIEHTAIIEI0, KA € HAHOLIbII
SICKpaBUM IPHKIIAJOM MPOSIBY JHHAMIKA B CHHXPOHHOMY CTaHI MOBH Ta BUHHKA€E BHACIIJIOK BUKOHAHHS
MOBHOIO OIMHHIICIO y BUCIIOBJICHHI HEMPOTOTHITIYHOT, Y3yalbHO He3akpiruieHoi Gpynkiii [2, ¢. 10].

3a3Ha4uMMoO, IO JOCTIIKYBaHI y 1i poOOTI JEKCHYHI OAMHHUIN CTAHOBJATH HOBHMM THII MaTepiaily
JUISl CEMAaHTHYHOTO aHali3y, OCKUIBKH Y Tpolieci IXHbOro (popMyBaHHS BiIOYBAIOThCS MEBHI 3pYyLICHHS Y
CEMaHTHIII X JIepUBaIiifHOT OCHOBH, TOOTO iCHY€E ()YHKI[IOHATIbHA ITEPEOPIEHTALIIS TX CKIIaIOBUX: JIIECIOBA,
MPHUCITIBHUKA YW MPHHMEHHHKA. Pe3ymbTaToM IIbOTO MpOoIecy € BHHUKHEHHS SIKICHO HOBHX CEMaHTHYHHX
OJIMHUIb 3 PO3IMMUPEHUM ceMaHTHYHUM obOcsroM — DJI. V mponeci QyHKIioHANBHOI mepeopieHTaIlii
JIECTIOBO K I'EHETUYHO BUXI1IHA OJMHHIIS TIECTIBHOrO KOMIIOHEHTa Ha0yBa€e CTaTyCy MEPIIOro KOMIIOHEH-
ta O], a npucIiBHUK/TPUAMEHHHUK TPAHCHOPMYETHCS y HOrO IPYrHil KOMIIOHEHT — MOCTIIO3UTHB.

Crnimom 3a A.E. JleBUIIbKHM, MiJi (QYHKI[IOHAIGHOIO TIEPEOPIEHTAIIEI0 PO3YMIEMO “ OCOOIHBHIA
JICpUBALIMHUI MPOIIEC, 110 Ja€ 3MOI'Y OKPEMHM OJMHHUIIIM MOBH, HE 3MIHIOIOUYH CBOIO (hOpMY, peasti3yBaTH
HOBI, HEXapaKTEePHi [UIs HUX paHillle KaTeropiaibHi, CHHTAKCHYHI Ta MparMaTH4YHI XapakTepucTuku” [2, c.
4]. ITi Tpanchopmallii BUXiTHUX OAUHHUIL CIIOBOCIIONYUYCHHS Y CKIaa0Bi KoMmoneHTH D]l € MOXKIHBHUMH,
Ha Hally AyMKy, JIMIIE TOMY, LIO JI€CIOBa, NPUCTIBHUKU/TIPUHMEHHHUKH, OyIydd MOBHO3HAYHUMH
HOMIHATHUBHUMHU OJMHUIIIMH aHIIIHCHKOI MOBH, BOJIOMIIOTH (DYHKIIIE€IO-TIOTEHIIIEID, KA € “ CXHIBHICTIO
OJMHHIII HOMIHAIlI O HaOyTTSA MEBHOrO 3HAKOBOTO HAaBAaHTAXEHHS, a TAKOXK JI0 BUKOHAHHS OKPEMHX
HexXapaKTEepHUX JUIA Ii€] OMUHUIN CEMAaHTHYHNX, CHHTAaKCHYHMX 1 IparMaTHYHux poiei” [2; 7]. MexaHism
¢dopmyBanHs cemMaHTHKH DJ cydacHOi aHIIIMCHKOI MOBHM TICHO TIOB's3aHMi 3 (DYHKI[IOHAJIBHOIO
MEePEOPIEHTAIlIEI0, 2 BOHA BiAOYBAE€ThCS 3aBASKH peatizallil 3HaYHOr0o KOMOIHATOPHOIO Ta (HYHKI[IOHATIb-
HOTO MOTEHITIATy IXHIX BUXITHUX OJUHHUIb.

I[Min ®J y uili pobOTI po3yMieMO ITICHMA CHHTAKCHYHUI Ta CEMaHTUYHUH KOMILIEKC,
copMoBaHHl HA OCHOBI Pi3HOCTYIEHEBOI IHTErpallii CEeMaHTUYHUX XapaKTEPHCTHK KOHCTHTYEHTIB Horo
MOTHBYIOYOi OCHOBH. JI€CIIOBA, NPHUCITIBHMKA, NpUAMEHHHKA. BuxigHi koHctutyeHTHn D], Maroum
(YHKIIII0 — TIOTEHIIiI0, PO3BUBAIOTh BapiaTHBHI 30HH CEMAaHTUKH, Ta B Pe3yibTaTi (QOPMYIOTh €IMHHHA
ceMaHTHYHHIA KomIutekc. Omxke, v Bunanky ®J ¢pyHkiioHaNbHA TIepeopieHTallis € “TITUOWHHUNA JIHTBO-
KOTHITUBHUU Tporec, y pesyabraTi sikoro @DJ orpuMyoTh HOBI (yHKI[IOHAIbHO-CEMaHTHYHI
XapaKTEPUCTUKH, HE BIACTHBI OAMHHUIISAM, TEHETHYHO 3 HUMH 1MoB’ si3anum” [4, ¢. 5].

Jo HaivacrotHimmx jiecniBHux komroHeHTiB ®J] 3 JICIT “Pyx” yBifliuiM aecath IECIIB, IO
3apeECTPOBaHi y MeperiKy HalyKHBaHIIINX JISKCHYHUX OAMHUIIb, noganux y CCEED [11]: move — 441, go —
401, leave — 123, come — 116, walk — 92, fall — 77, run —52, arrive — 37, enter — 25, drive — 24. Buxoprcranst
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3HAYHOI KUTbKOCTI MIECTIB pPyXy Y POl MiECTIBHUX KOMITOHEHTIB ®J] cy4acHOi aHIIMChKOI MOBH
3yMOBIIIOETBCS CaMOIO CYTTIO ICHYBaHHSI Matepii, sika, sIK BiIOMO, icHye y mpoctopi Ta 4aci. HalOumpimn
YaCTOTHUMHM HETIECITIBHUMU KOMITOHEHTAMH BUSIBUJIMCS TaKi AECSTh MOCTIO3UTHBIB y TaKik MOCTIIOBHOCTI: UP
— 482 ®]1, out — 410 O, off — 233 @/, in — 209 ]I, on — 199 O ]I, down — 191 O], away — 134 DI,
into — 112 ®J1, over — 111 ®J], around — 104 @], about — 88 ®/I, back — 83 ®]1, upon — 83 ®/1, for —
63 ®/1. Hu3bkouacTOTHI MOCTHO3UTHUBYU MPEACTABICHHI JICKCHYHUMH OJAWHUIISIMH 3 HU3bKHUM KOMOIHATOPHUM
MOTEHITIAIOM, a caMe — Bifl JECATH Ta MEHIIE ceMaHTHYHKX Komiuiekcis (apart, behind, forward — 10 ®]I,
under — 9 ®J1, as — 8 @/, across — 6 ®JT, above, before — 5 @], €c.). HaibiibIn mpoAyKTHBHUMH 00
yrBoperHst ®DJI, 3rimHO 3 pe3ynbraraMH HAIIOro JIOCHIDKEHHS, BUSIBWIMCH IIOCTIIO3UTHBH, BUXITHUMH
OJIMHUIIMU SIKMX € TpuciiBHUK (Bcboro 712 @) — 23 %). Illomo mpuiiMEHHUKIB, TO BOHH € MEHIII
NPOIYKTUBHUMH y (POPMYBaHHI CeMaHTHYHHMX KOMIUICKCiB (Bchoro 498 ®J] — 16,1 %). Ortpumani maHi
CBiIUaTh MpPO BIUIMB TEBHUX KPHUTEPiiB, II0 3YMOBIIOIOTh TaKy HEPIBHOMIPHICT y MOTEHINI JPYrux
KOMITOHEHTIB BX0uTH 110 ckiaaxy D/I. 3rimHo 3 TBepmkeHHsM A.I'. Hikornenko, “...Ha 3MaTHICTh €THMOJIOTTYHO
BUXIJTHOT OJMHHMII TOCTIIO3UTHBA 10 (PYHKI[IOHAIBHOIO TEPEOPIEHTYBAHHS Ta BXODKEHHS N0 ckimaxy DJ]
BIUTMBAIOTh YaCTOTA BYKMBAHHS TA CEMAHTUYHHUI 00CAT TPHUCITIBHUKA YU NpriiMenHuka” [4, c. 11].

Hocmimkytoun mporiec yrBopeHHs ®J[ wa ocHoBi agecsatu mieciaie 3 JICIT “Pyx” Tta necsaru
HAYaCTOTHINIMX TIOCTIIO3UTHBIB, HAMW BHSBJICHO TaKy 3aKOHOMIPHICTH: TPH 3pOCTaHHI YaCTOTH
B)KHMBaHHS JIECIIOBA Ta PO3IIMPEHHI HOro CEMaHTHYHOTO 0OCATY 3POCTAE TAKOXK 1 KUIBKICTh YTBOPEHUX Ha
fioro ocHoBi ®J[. Hamie mocmipkeHHs TPYHTYETbCS Ha CTPYKTypi VErb + UP, OCKiibkH came Iei
MOCTIIO3UTHB € TMEpPUIMM 32 YaCTOTHICTIO BXKHMBAaHHS Ta JIOTy4aeThcs a0 (GopMyBaHHs 3HaueHb 482 O]
[CCDPhrV, 487].

Mexanizm (popMyBaHHSI ceMaHTHKH OaratosHayHoro ®J] mponeMOHCTpYEMO Ha MPHUKIAI KOMII-
sekcy to run up. Ie /I Mae ceMaHTHYHY CTPYKTYPY, 110 cKiIamaeThes i3 mectu JICB [CCDPhrV, 311]:

1) to move quickly from alower position to a higher one;

2) if someone runs up to you, they come quickly to where you are;

3) if aset of stepsor aroad runs up to aplace, or runs up an area of land, it leadsin that direction;

4) if someone runs up bills or debts, they start to owe alot of money because they fail to pay their
hills;

5) if you run up a piece of clothing, you make it quickly;

6) if aflagisrunup, it israised to thetop of aflag pole or mast.

[Ipu cemanTu3aitii okpemux JICB gocmimkyBanoro ®/] HaMu BUSBIIEHO, 1110 MOTUBYIOUYHMH € HE YCi
gotupHaaTh JICB mieciiBHOro KOMIoHeHTa FUN, a Jimine 4otupu: fun 8 — to make a service, course of
study etc. available to people; run 14 — to move especially quickly, in a particular direction; run 15 — to
move sth in a particular direction; run 17 — to continue for a particular period of time without stopping
[OALD, 1121] ta yotupu 3Ha4YeHHs MOCTHO3UTHBa UP. UP 1 — movement and position; up 3 — preparing
and beginning; up 5 — approaching; up 7 — completing and finishing [CCDPhrV, Particles Index, 477 —
481]. TTokaxxeMo Iieii TPoIeC CXeMaTH4HO Ha puc. 1.

% runup 1 up 1

14 runup 2 up3

runup 3
runup 4 up S
runup 5

run 17 runup 6 up 7

Puc. 1. Mexanizm ¢popmysanms cemanmuxu @ 10 run up
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AHanoriyHo, 3a JOIMOMOTOI0 3alpONOHOBAHOTO METOAY BHSBISIEMO MeXaHi3M (opMyBaHHS
cemMaHTU4HOI cTpykTypu D] t0 move up, noxaHoi y cinoBuukoBiit crarti [CCDPhrV, 226-227]:

1) when someone or something moves up, or when you move them up, they go from a lower

position to a higher one;

2) at school or at work, if you move up or if someone moves you up, you go to a higher level, grade,

or class,

3) if you ask someone to move up, you are asking them to change their position so that thereis more

room;

4) when soldiers or policemen move up or when they are moved up, they are ordered to go to a

particular position and be ready to act;

5) if therate, level, or amount of something moves up, it increases.

Moro 3HaueHHs BUHMKAIOTh HA OCHOBI B3aemoii Takux JICB mieciiBHOro Kommonenta: move 1 — to
change position or make sb/sth change position in a way that can be seen, heard or felt; move 3 — to make
progress in the way or direction mentioned; move 4 — to take action; to do sth. [OALD, 832] ta tprox
3Ha4YeHb MOCTIO3MTHBA UP: UP 1 — movement and position; up 2 — increasing and improving; up 3 —
preparing and beginning [CCDPhrV, Particles Index, 477 — 481]. 3aranbHy CTPYKTYpy CEMaHTHYHOI'O
obcsary d/1 to move up nokaszaHo Ha puc. 2.

moveup 1 up 1
move up 2 up 2
moveup 3
move up 4 up3
move up 5

Puc. 2. Mexanizm ¢popmysanns cemanmurxu @/ 10 move up

3arasoM pe3ynbTaTH HAMIOrO JOCHIPKEHHS JOBOAATH, 1o cemaHTHka @DJ] € pesymbratom
CEMaHTHYHOI B3a€MOJil 3HAYCHHEBMX KOMIIOHEGHTIB WOro TMEpmioro Ta JPYroro KOHCTHTYEHTIB.
OCHOBHHMMH BHCHOBKaMH, 1110 OyJiu 3p0o0JieH] i1 Yac JOCTIIKEHHS, € TaKi TBEPIKSHHS:

— HalyacTOTHIIIMMH TepmuMHu Ta ApyruMu kommoneHTamu @DJ] 3 JICT “Pyx” BusBummcs Taxi
Ji€ecoBa Ta MOCTIIO3UTHBH: MOVE, go, leave, come, walk, fall, run, arrive, enter, drive/ up, out, off, in, on,
down, away, into, over, around, about, back, upon, for;

- 3HaueHHs1 nux @] 3aramom Ta HOro OKpeMHUX KOMIIOHEHTIB 30KpeMa, T'eHETHYHO OepyThb CBii
MTOYATOK BiJl BIAMOBITHUX JCKCHUHUX OJWHHII. AIECITIB, MPUCIIBHUKIB, IPUHNMEHHHKIB;

- ceMaHTHKa KOMMoOHEHTiB DJ Koperyerbcsi CEMaHTUYHUMHU XapaKTEPHCTHKAMH HOro BHXITHHX
OJIMHUIIb: IIUPOKUH 00CIT CEMaHTUKH BUX1JHOI OAMHHIII MOPODKYE OaraTO3HaYHICTh KOMIIOHCHTA;

- TIPUCIIBHUK SIK JIEpHBAIliifHa OCHOBa MAaHOYTHHOT'O TIOCTIIO3UTHBA € OUTHIIT POIXYKTHBHUM Y TIOPOIDKEH-
Hi /] Ta nposiBiisie OLIBIITY HOTEHIIIO 10 (YHKIIIOHAIBHOI IIEPEOPIEHTALIIT Y HOro CKIIajl, aHDK MPUHMEHHUK;

- (pyHKIIIOHAJIbHA TIepeopieHTallis y Mexkax ®J] € OCHOBHOIO IEpeIyMOBOIO MEPETBOPCHHS 3MIHHOTO
PO3IUILHO  O(GOPMIICHOT'O  CIIOBOCIIONYYEHHS 3 I[MX KOMIIOHGHTIB Ha I[UIICHUH CEMaHTUYHO-
¢dyHKIioHaTbHUH KoMILIeKe — DJI;

- MPOACMOHCTPOBAHUH MeXaHi3M B3aemojii koMmmoHeHTiB ®J] 3 meror (opMyBaHHS MITICHOTO
3HA4YCHHS JIA€ 3MOTY TEOPETUYHO CTPYKTYPYBaTH HOTO CKIAJAHY CTPYKTYPY 3 METOK aJeKBaTHOTO
PO3YMIHHS KOHKPETHUX CMHCIIB Y PI3HIX KOHTEKCTaX.

@/ maroTh OaraTmwii MOTEHIAN aKTyawi3alii CTPYKTYpHOI pemnpe3eHTalii 3HaHb MOPIBHSHO 3
JIECIIOBaMH, 3 SIKHMH BOHH IPOSIBJISIOTh YaCTKOBY CEMaHTHUYHY CIUIbHICTH. BOHM € HOBOIO Ta OumbII
EKOHOMHOI0 (OpPMOFO JIJIst 3a0e3MeueH sl KoMyHikalii. OfHaK Mpy bOMY BiJ IPOIYIIEHTA i ajpecara I
Yac CIUIKYBaHHS BUMArac€ThCsl BOJNIOJIHHS JOCTATHHOIO MOBHOIO Ta KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHIIIEIO IS
akryamizanii MmoxiuBocted O] y cTpyKTypi BUCIOBIIIOBaHHS.

1. Anuuxoe U.E. Anenuiickue adgepbuanvhvie nocieiocu. Aemopeg. ouc... 0-pa @uion. Hayx.
10.02.04 | Mock. 2oc. neo. un-m unocmp. s3. um. M. Topeza. — M., 1946. — 22 c. 2. Jlesuyvxuii A.E.
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YIK: 811.111'37

0.JI. I'acbko
Hamionaneawmii yHiBepcuter “ JIbBiBCbKa MOJITEXHIKA"

BI3YAJI3ALIA JEKCEMHOI HAITIOBHEHOCTI BY3JIIB
Y BEKTOPHOMY I'PA®I TA CTPYKTYPHI IIAPAMETPH
CJIOBOTBIPHOI'O I'HI3IA

(na maTepiani JJeKCHKO-ceMaHTHYHOrO moJis ‘Sstrong —weak’)
© l'acvko O.JI., 2007

Jocaipxeno cJOBOTBipHI THi3Aa, oxapakTepM3oBaHi 3a TaKMMH NapaMeTpaMHu, fK
IMPUHA, TIUOUHA, JIEKCUYHUI 00csir Ta BajleHTHicTh. CeMAHTHYHUII 00CAT CJI0BOTBIPHOIO
rHi31a, K i CJI0BA, CKJIATAETHCS 3 JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX BapiaHTIB.

3anpononoBana Moaudikauis Tpaauuiiinoro rpadiunoro 300paxkeHHsI CJOBOTBIPHOIO
rHi31a Aae 3MOry Bi3yajii3yBaTu #Horo CykymnHy CTPYKTYPY Ta LIIOCTPYE PO3BHTOK CEMAHTHKU
rHi3aa, pikcyroyu nosiBy miarxisa.

The derivational families have been characterized by the following parameters: width,
depth, lexical volume and valency. Semantic volume of a derivational family, similarly to that
of aword, consists of lexical-semantic variants.

The offered modification of the traditional graphic way depicting derivational families
allows to visualize their total structure and demonstrates semantic development by marking
emer ging subfamilies.

CTpykTypa CIOBOTBIPHOIO T'HI3/Ia OpraHizoBaHa B TaKui CIIOCIO, 1110 KOXKHHUH JIepUBAL[IHUN KPOK €
MPOIOBXKEHHIM TotnepeaHboro. A.P. ToBMacsH Ha3uBa€e AepUBAIIfHUN KPOK “ TUHAMIYHUM OCMHUCIICHHSAM
CIIOBOTBIpHUX BifHOMIEHE" . KoxXHHI IepuBalliitHAN KPOK XapaKTepU3Y€EThCS CBOEIO BIACHOIO CEMaHTHKOIO
Ta CBOIM Ha0OpOM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX MOJEJeHd, sKi BiloOpa)aroTh crocid CIOBOTBOPY Ta
KOHKPETHHH CIIOBOTBIPHHUH 3aci0, y MeKaX sIKOr0 peali3yeTbCsi CIOBOTBIpHE 3HAYCHHs KPOKy [22, c. 8].
€.J1. T'iH30ypr, po3risaaodn JIepuBallifHui KPOK sSIK 3aci0 MOJICNIOBaHHSI KOHTHUHYYMa JIEKCHKH, Ha3MBa€e
ftoro kpokom wmoruBaiii [5, c¢. 183]. OcHOBHM OIHOKOPEHEBHUX CIiB, SKi BXOIATH IO CKIAAy THIi3J,
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